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V S L E D I Z A P R V I M I 
S L O V E N S K I M I K N J I G A M I 

Kdor hoče dandanes pobliže spoznati vznik in osnove slovenske 
besedne kul ture , se najprej ustavi in zamisli ob dveh osnovnih vpra ­
šanjih. Prvič : Koliko del so napisali slovenski protestantski pisci, torej , 
kako obsežna je bila njihova l i terarna setev? In drugič: Koliko teh semen, 
knjig iz p rv ih petdesetih let slovenskega kul turnega ustvarjanja, se je 
ohranilo do današnjih dni in kje so? — Gre torej predvsem za obseg 
ku l tu rne akcije slovenskih protestantov v drugi polovici 16. stoletja in za 
odnos do sadov njihovega dela v naslednjih obdobjih. 

Po protireformacijski furiji, ki je divjala prot i slovenskim pro te­
s tantskim knjigam v začetku 17. stoletja, se je osem desetletij po izidu 
zadnjega protestantskega tiska zanje prvi zanimal pisec Slave Vojvodine 
Kranjske, Janez Vajkard Valvasor. V večjem številu pa so pričela naša 
protes tant ika pr ihajat i v razvid šele v 18. stoletju. Pot do njih je peljala 111 



skozi biblioteke nemških oblastnikov, ki so šele od tedaj dalje pričele 
postajati dostopne tudi javnosti . Iz pozabe in teme je izbrskala te naše 
p rve tiske l i terarna in bibliofilska vnema nemških raziskovalcev; v r h 
je dosegla ob koncu 18- stoletja s Christ ianom Friedrichom Schnurrer jem, 
ki je prv i odgrnil zaveso iznad dotlej skri tega arhivalnega bogastva o 
Ungnadovem biblijskem zavodu v Urachu, in se zaključila v drugi po­
lovici 19. stoletja z delom Theodorja Elzeja, raziskovalca protestantske 
cerkve na Slovenskem. Med Slovenci so vzbudila zanimanje za naše prve 
tiske šele prerodna gesla in našla v baronu Žigi Zoisu in filologu J e r ­
neju Kopitar ju vestna zbiralca slovenskih knjižnih redkosti 16. stoletja. 
Zlasti pomemben nadaljevalec njunega dela v polpreteklem času je bil 
dr. France Kidrič, ki je načr tno in sistematično zbiral l i tera turo o eksi­
stenci slovenskih protestantskih tiskov in stikal za temi redkimi or igi­
nali, da bi sestavil osnovno bibliografsko delo za raziskovanje slovenskega 
kul turnega ustvarjanja v tem času. O rezul ta t ih svojega paberkovanja 
je poročal v predavanj ih slušateljem slavistike na l jubljanski univerzi, 
ti pa so j ih 1. 1927 razmnožili kot l i tografirana skripta pod naslovom 
Bihliografski uvod v zgodovino reformacijske književnosti pri južnih 
Slovanih v XVI. veku. Tu je poleg hrvaških evident i ranih 43 različnih 
del slovenskih protestantskih piscev v 180 izvodih, medtem ko za 25 
nekoč izpričanih izvodov ni mogel ugotoviti, kje so. V svojem nadal jnjem 
delu pa je te navedbe še dopolnil. 

Delo prof. Kidriča nadaljuje po njegovi smrt i edini sočasni razisko­
valec ku l tu rne dejavnosti slovenskega protestant izma, dr. Mirko Rupel . 
Poleg študija dobe, njenih predstavnikov in problemov posveča veliko 
skrb tudi evident i ranju novih pr imerkov že odkri t ih ali doslej neznanih 
slovenskih protes tantskih tiskov. Največ uspeha pr i tem iskanju, ki se j e 
razmahnilo zlasti po zadnji vojni, je imel 1. 1953, ko je kot štipendist 
UNESCO ob s trokovnem študiju bibl iotekarstva stikal za s tar imi slo­
venskimi tekst i v Švici, Francij i in Belgiji ter odkril vrsto novih del. 
O njih je poročal v publikaciji Nove najdbe naših protestantik XVI. sto­
letja, ki jo je 1. 1954 izdala Slovenska akademija znanosti in umetnosti . 
Tu ob nekaj hrvaških beleži 41 (oziroma 42) novih izvodov osemnajstih 
že po Kidriču znanih slovenskih tiskov, poroča o t r eh novo evident i ranih 
in št ir ih izgubljenih, podrobneje pa razpravl ja o najdbi 6 izvodov šestih 
prvič odkri t ih del slovenskih protestantskih piscev, ka ter ih vrsto je s 
temi najdbami pomnožil z dvema novima avtorjema, Trubar jevim mla j ­
šim sinom Primožem in Vipavcem Matijo Trostom. 

Ce je Kidričev popis izpred skoraj t r ideset ih let temeljno biblio­
grafsko delo za raziskovanje slovenske reformacije, je Ruplov prispevek 
njegova pomembna dopolnitev, ki hk ra t i znova kliče znanstvenega de­
lavca, da bi se posvetil izdelavi izčrpne bibliografije slovenske pro te ­
stantske književnosti. To bi bilo potrebno tembolj , ker so Kidričeva 
skripta zelo redka in na voljo samo v javnih znanstvenih knjižnicah, tako 
da si more le malokater i slavist ali drug interesent ustvar i t i sliko kvan­
t i tete slovenskega književnega dela v 16. stoletju. Zato nas predvsem 
zanima, kaj je dognal že dr. Kidrič in koliko je novega prispeval dr. Rupel, 
ka te ra dela prvih slovenskih pisateljev so torej znana, koliko se j ih je 
ohranilo in kje so spravljena. 



Prve štiri Trubar jeve knjige, Catechismus 1551 in 1555 in Abece-
darium 1551 in 1555, je Kidrič zabeležil vsako v enem izvodu v nacionalni 
biblioteki na Dunaju in pr i tem je ostalo. Na istem mestu je našel tudi 
en izvod Trubar jevega dela Ta evangeli svetiga Matevža 1555, Rupel pa 
je t emu un ika tu dodal še dva nadaljnja p r imerka v centralni knjižnici 
v Ziirichu in v mestni knjižnici v Schaffhausnu. Trubar jeva Ena mo-
litov 1555 se nam je po Kidriču ohranila v t reh pr imerkih : v Marciani 
v Benetkah, v nacionalni biblioteki na Dunaju in v vojvodski v Wolfen-
büt t lu ; Ta prvi de jI tiga noviga testamenta 1557 istega avtorja pa mu 
je bil znan v osmih pr imerkih, in sicer v državnih bibl iotekah v Berl inu 
in Dresdenu, na Dunaju v nacionalni biblioteki in knjižnici seminarja 
za slovansko filologijo, v univerzi tetni v Gradcu, v Brit ish Museumu 
v Londonu, v državni biblioteki v Münchenu in v okrožni v Regensburgu, 
za štiri v l i te ra tur i izpričane izvode pa ni mogel ugotoviti nahajališč nit i 
ne pojasniti njihove usode. Rupel je tem osmim izvodom zadnjega dela 
dodal še pet nadaljnjih. Po en izvod je zabeležil na Slovenskem v š tu­
dijski knjižnici v Celju in v knjižnici minori tskega samostana v Ptuju, 
na tujem pa v biblioteki pastorjev v Neuchatelu, v mestni knjižnici v 
Schaf fhausnu in v javni univerzi tetni biblioteki v Baslu. Naslednje Tru ­
barjevo delo. Ta drugi dejl tiga noviga testamenta 1560, je Kidrič poznal 
v t reh izvodih: po enega v Narodni in univerzi tetni knjižnici v Ljubljani, 
v nacionalni biblioteki na Dunaju in v okrožni v Regensburgu; Rupel 
pa je na domačih t leh zabeležil še dva: v študijski knjižnici v Celju in 
pr i minori t ih v Ptuju . P r a v t am je našel tudi nadaljnja dva pr imerka 
Trubar jeve knjige Svetiga Pavla ta dva listi 1561, medtem ko je bil 
Kidr iču p r imerek v dunajskem slovanskem seminarju še unikat . Kljub 
t r em ohranjenim izvodom pa nam besedilo še zdaj ni v celoti dostopno, 
ker so vsi t r i je defektni. Še vedno pa je ostal un ika t Trubar jev Register 
und summarischer Inhalt 1561, ki ga je Kidrič zabeležil v Narodni in 
univerzi tetni knjižnici v Ljubljani. Tudi tej knjigi manjka zadnji list, 
ka terega tekst je prepisan iz nekega nekoč znanega izvoda (mogoče 
Schnurrer jevega iz 1. 1799) in privezan. Unikat j e bil tedaj (1.1927) Kidriču 
tudi berl inski izvod Kreljevega Christlich bedencken 1562, pozneje in 
na drugem mestu (SBL I, 566) pa m u je dodal še pr imerek v dunajski 
nacionalni biblioteki. Trubar jeve Artikule 1562 je Kidrič našel v enem 
izvodu v Ljubl jani (univerzitetna), na Dunaju (nacionalna), v Olomucu 
(univerzitetna), Tiibingenu (univerzitetna) in Wolfenbütt lu (vojvodska 
knjižnica) in domneval še dva nadaljnja. Rupel pa je odkri l še en pr i ­
merek v javni univerzi te tni knjižnici v Baslu. Oba raziskovalca sta za­
beležila po dve pesmarici Ene duhovne pejsni 1563, Kidrič v Dresdenu 
in Tiibingenu, Rupel v Ziirichu in Baslu. Pomembno Trubarjevo knjigo 
Cerkovna ordninga 1564 je Kidrič poznal v enem samem in okrnjenem 
pr imerku v Dresdenu, Rupel pa je ugotovil, da je bil ta unika t med 
zadnjo vojno uničen. Trubar jev Ta celi psalter Davidov 1566 je Kidrič 
našel v semenišču in Narodni in univerzi tetni knjižnici v Ljubljani, v 
vseučiliški knjižnici v Olomucu in v deželni v S tu t tgar tu , pogrešal pa 
je pr imerek, ki je bil nekoč last slovenskega muzejskega druš tva v Gorici, 
in pr imerek iz nekdanje knjižnice kranjskih deželnih stanov. Rupel je 
poleg pogrešanega goriškega izvoda, ki je sedaj v Narodni in univerzi- 113 



te tni knjižnici v Ljubljani, našel še t r i : v že omenjenih knjižnicah v 
Zür ichu in Baslu in v univerzi te tni v Greifswaldu. Samo dve sta znani 
Kreljevi Otročji bibliji .1566, ki j u je Kidrič zabeležil v br i tanskem m u ­
zeju v Londonu in v vat ikanski knjižnici v Rimu, o dveh nekoč v ka ta ­
logih ant ikvarjev navedenih pr imerkih pa ni sledu. Knjiga, ki je Kidrič ni 
poznal, je Trubar jev Abecedarium oli tablica 1566. Rupel jo je izsledil 
v mestni knjižnici v Schaffhausnu in je za zdaj še p rav tako unikat 
kot Trubar jeva pesmarica Eni psalmi, ta celi katehismus 1567, ki jo je 
Kidrič po poznejših t iskih sicer domneval, prvi okrnjeni pr imerek pa je 
prišel v razvid šele po Ruplu v župnišču St. Mang v Kemptenu. Po­
membna je tudi Ruplova najdba Trubar jevega slovensko-nemškega dela 
Ta celi katehismus 1567 v Schaffhausnu, ki je dopolnila doslej edini znani 
Kidričev izvod v berl inski kral jevski knjižnici. V dveh pr imerk ih so 
ohranjeni tudi Trubar jevi Svetiga Pavla listuvi 1567, ki so po Kidriču 
spravljeni v univerzi tetni knjižnici v Gött ingenu in v okrožni v Regens-
burgu, un ika t pa je Krel jeva Postila slovenska 1567, ki jo je Kidrič 
našel v dunajski nacionalni knjižnici. Nadaljnja dva unika ta je zasledil 
Rupel, in sicer v Schaffhausnu Trubarjevo Eno duhovsko pejsen zuper 
Turke 1567 in v Zürichu Dalmatinov lat inski spis De catholica et catho-
licis disputatio 1572 (Kidrič ga je poznal samo iz l i terature) , tretjega, 
Trubarjevo pesmarico Ta celi katehismus ... inu pejsni 1574, pa je našel 
že Kidrič v univerzi te tni knjižnici v Tiibingenu. P r av t am in na Dunaju 
v nacionalni biblioteki je Kidrič odkri l tudi po en izvod Trubar jeve bro-
šurice Tri duhovske pejsni 1575. V sorazmerno večjem številu p r imer ­
kov je znan Trubar jev Katehismus z dvejma izlagama 1575. Kidrič je 
zabeležil po enega v Zagrebu (Jugoslavenska akademija), na Reki (gim­
nazija), v Berl inu (kraljevska), na Dunaju (nacionalna), v Gradcu (uni­
verzi tetna biblioteka) in v Londonu (British Museum), Rupel pa še nove 
p r imerke v Narodni in univerzi tetni knjižnici v Ljubljani (fragment), 
v župnišču St. Mang v Kemptenu in v mestni knjižnici v Winte r thuru . 
P r v o Dalmatinovo slovensko delo Jezus Sirah 1575, ki je hkra t i p rva 
v Ljubljani v t iskarni Janža Mandelca natisnjena knjiga, je Kidrič 
poznal v dveh izvodih. Enega hran i univerzi te tna knjižnica v Ljubljani, 
drugega ima nacionalna biblioteka na Dunaju. Obe knjižnici imata po 
Kidričevih podatkih tudi po en izvod Dalmatinovega Pasijona 1576, 
t ret jega znanega pa h ran i nadvojvodska knjižnica v Wolfenbüttlu. Ne­
znano pa je Kidriču ostalo v latinščini pisano delo Primoža Trubar ja 
mlajšega Disputatio 1575, ki ga je Rupel odkri l v župnišču St. Mang v 
Kemptenu in z imenom njegovega avtorja pomnožil vrsto l i te rarno 
delujočih Slovencev v 16. stoletju. P r av t am je Rupel našel še Trubar jev 
Noviga testamenta pusledni dejl 1577 in ga dodal že Kidriču znanima 
izvodoma v Prag i (muzejska knjižnica) in v S tu t tgar tu (deželna knjiž­
nica). Juričičevo Postilo 1578 je Kidrič zabeležil pr i kapucinih v Gorici, 
v Narodni in univerzi te tni knjižnici v Ljubljani, v S tu t tgar tu (vse tr i 
nepopolne) in v br i tanskem muzeju v Londonu, Rupel pa je sporočil, 
da je nekdanj i pr imerek R. Drufovke (gl. CZN 1931, 124) med tem pr i ­
dobila l jubljanska univerzi te tna knjižnica. Tudi Dalmatinove Biblije ... 
prvi dejl 1578 je Kidrič zasledil štiri izvode: fragment v župnišču v 
Dobu, pr i župniku Iv. Vrhovniku v Ljubljani, v dunajski nacionalni in v 



vojvodski biblioteki v Gothi. Rupel je zabeležil doma še dva pr imerka, oba 
v Kamniku (Sadnikarjev muzej in knjižnica frančiškanskega samostana). 
Še vedno v enem samem izvodu, ki ga je registr i ral že Kidrič, je znan 
Trubar jev Ta prvi psalm 1579 (Tübingen, univerzi te tna knjižnica), Tul -
ščakove Krščanske lejpe molitve 1579, Dalmatinova dela Ta celi cate-
hismus .. . in pejsni 1579, Salomonove pripuvisti 1580 (vsi trije v k ra ­
ljevski biblioteki v Köbenhavnu) in poskusni list za biblijo z začetkom 
Prve bukve Mozesove [1580] (v pr ivatni lasti v Gradcu) te r na drugem 
mestu ( C J K Z IV, 125—128) evident i rani fragment Bohoričeve Otročje 
table [1580], ki je v Narodni in univerzi tetni knjižnici v Ljubljani. V so­
razmerno večjem številu izvodov je ohranjeno zadnje Trubar jevo pred 
njegovo smrtjo izdano delo Ta celi novi testament 1582 v dveh delih. 
Kidrič je zabeležil ka r sedem pr imerkov: dva doma (oba v Narodni 
in univerzi te tni knjižnici v Ljubljani), ostale na tujem v znanih biblio­
tekah Berlina, Göttingena, Gradca, Prage in Stu t tgar ta . Rupel je do 
mačim v isti knjižnici dodal še enega, tujim pa štiri v Kemptenu, Lon­
donu, Schaf fhausnu in Ziirichu v že omenjenih bibl iotekah teh mest. 
Ni pa mogel ugotoviti, kje je pr imerek, ki ga je svoj čas ponujal neki 
berl inski ant ikvariat . Med vsemi slovenskimi protes tantskimi knjigami 
je največ ohranjenih Dalmatinovih Biblij 1584. Kidrič j ih je zabeležil 65, 
in sicer med Slovenci v Brežicah pr i frančiškanih, v študijski knjižnici 
v Gorici, v Krškem pri kapucinih (2), v Ljubljani v narodni (5), m u ­
zejski (2) in knjižnici slovanskega seminarja (2), v semenišču in v p r i ­
vatn i lasti (7), v mariborski bogoslovnici (2), tamkajšnjem zgodovinskem 
druš tvu (2), na gimnaziji in v pr ivatni lasti (2), na novomeški gimnaziji, 
v župnišču v Rušah, v zavodih v Št. Vidu, pr i pr iva tn ik ih v Borovnici, 
Celju, Trs tu (2), Kamniku, Lučah, Murski Soboti, Okroglem pri Kranju, 
Prežeku pr i Novem mestu, Suhem dolu in Zireh, dalje v Zagrebu v 
univerzi te tni knjižnici in med tujci v bibliotekah v Berlinu, Budišinu 
(Matica Srbska), Dresdenu, Dunaju (nacionalna in univerzitetna), F ü r -
stenfeldu (privatna last), Gothi, Gradcu (Joanneum in univerzitetna), 
Halleju, Leipzigu, Londonu (British Museum in biblijsko društvo), Losen-
theinlei thenu (privatna last), Münchenu, Olomucu, P rag i (univerzitetna 
in muzejska), S tu t tgar tu in Wernigerodeju (privatna last), Wit tenbergu in 
Wolfenbüttlu. Za šest nadaljnjih izvodov pa je nahajališča samo domne­
val ali jih citiral po l i teraturi . Rupel je pomnožil zbirko Biblij za nov 
izvod v celjski študijski knjižnici, za dva (oziroma t r i v dveh knjigah, 
ker je eden sestavljen iz dveh prvotnih) v an t ikvar ia tu Cankarjeve za­
ložbe v Ljubljani in za izvod v javni univerzi te tni knjižnici v Baslu. 
Obenem z Biblijo natisnjene Bohoričeve Arcticae horulae 1584 so znane 
v t r inajst ih izvodih, hranilišča nadaljnj ih sedmih v l i tera tur i izpričanih 
pr imerkov pa so ostala še neodkri ta . Kidrič je zabeležil devet izvodov, 
med njimi tr i v univerzi tetni knjižnici v Ljubljani in po eno v l jubljan­
skem slovanskem seminarju, v zagrebški univerzitetni , n^ Dunaju v 
nacionalni in v univerzi tetni ter v dresdenski in münchenski državni bi­
blioteki, Rupel pa je evident iral še štiri nove izvode: v narodni knjižnici 
in v an t ikvar ia tu Cankarjeve založbe v Ljubljani, pr i frančiškanih v 
Kostanjevici in v štajerski deželni knjižnici v Gradcu. Dalmatinovo novo 
izdajo pesmarice Ta celi katehismus.. . inu pejsni 1584 je Kidrič poznal v 115 



sedmih pr imerkih : v l jubljanski univerzi tetni knjižnici, pri R. Drufovki 
v Trstu (prej last goriškega zgodovinskega društva), v Zagrebu v knjižnici 
Jugoslavenske akademije ter v glavnih knjižnicah Berlina, Dresdena, 
Londona in Münchena, eksistenco osme pa je samo domneval. Rupel je 
njegove podatke popravil in poročal o novem hranil išču tržaškega p r i ­
merka, ki je prišel v Narodno in univerzi te tno knjižnico v Ljubljani, in 
o novem, a žal izgubljenem izvodu te knjige v kraljevski knjižnici v 
Bruslju. V skoraj vseh omenjenih knjižnicah (Berlin, Dresden, Ljubljana, 
München, Trst in Zagreb) in v vojvodski v Wolfenbütt lu je Kidrič našel 
tudi Dalmatinove Krščanske lepe molitve 1584. Rupel je z izvodom v 
ant ikvar ia tu Cankarjeve založbe povečal število ohranjenih izvodov te 
knjige na osem ter kot pr i prejšnji poročal o novem hranilišču tržaškega 
p r imerka in o usodi onega v Bruslju. Dragocen unikat je še vedno Dal­
mat inova Agenda 1585, ohranjena po Kidričevi navedbi v biblioteki 
Jugoslavenske akademije v Zagrebu, p rav t am in v vojvodski knjižnici 
v Wolfenbütt lu pa hrani jo edina dva izvoda Dalmatinovega dela To 
kratki wirtemherski katehismus 1585. Novost, ki je bila odkri ta šele 
z iskanjem dr. Rupla, je v mestni knjižnici v Win te r thuru shranjeno 
delo novega avtorja med slovenskimi protes tantskimi pisci, Matije Trosta 
Ena lepa inu pridna prediga 1588. Zadnje Trubarjevo delo Hišna po­
stila 1595, ki je po njegovi smrt i izšlo v izdaji sinu Felicijana, je ohra­
njeno, kot poroča Kidrič, v šestih izvodih, in sicer v l jubljanski Narodni 
in univerzi tetni (2) in v muzejski knjižnici, v zagrebški in tubinški un i ­
verzi tetni in vojvodski knjižnici v Wolfenbüttlu. Ohranil i so se še po 
tri je izvodi knjig Felicijana Trubar ja Lepe krščanske molitve 1595 
(Kidrič: muzejska in narodna knjižnica v Ljubljani, semenišče v Gorici) 
in zadnje izdaje pesmarice Ta celi katehismus . .. inu pejsni 1595 (Kidrič: 
l jubljanski muzej in goriško semenišče; Rupel: Narodna in univerzi te tna 
knjižnica v Ljubljani) ter dve Znojilškovi knjigi Katehismus doktorja 
Martina Luthra 1595 v državni biblioteki v Dresdenu (Kidrič) in v mestni 
knjižnici v Win te r thuru (Rupel). 

Sumaričen pregled navedenega bogastva naših knjižnih redkosti iz 
16. stoletja nam pove, da dandanes poznamo 49 različnih knjig slovenskih 
avtorjev, med kater imi je 43 napisanih v slovenščini, 1 v slovenščini in 
nemščini, 1 v slovenščini, hrvaščini, nemščini, latinščini in italijanščini, 
2 v nemščini in 2 v latinščini. Ta dela so se nam ohrani la v 228 (oziroma 
229) izvodih, in sicer: v 69 (oziroma 70) Biblija 1584, v 13 Ta pervi dejl 
tiga noviga tes tamenta 1557 in Arcticae horulae 1584, v 12 Ta celi novi 
tes tament 1582, v 9 Katehismus z dvejma izlagama 1575, u 8 Ta celi 
psalter Davidov 1566 in Krščanske lepe moli tve 1584, v 7 Ta celi ka te ­
hismus 1584, v 6 Art ikul i 1562, B i b l i j e . . . p rv i dejl 1578 in Hišna postila 
1595, v 5 Ta drugi dejl tiga noviga tes tamenta 1560 in Postila - 1578, 
v 4 Ene duhovne pejsni 1563, u 3 Ta evangeli svetiga Matevža 1555, Ena 
molitov 1555, Svetiga Pavla ta dva listi 1561, Pasijon 1576, Noviga testa­
menta pusledni dejl 1577, Lepe krščanske molitve 1595 in Ta celi ka ­
tehismus 1595, v 2 Christlich bedencken 1562, Otročja biblija 1566, Ta 
celi katehismus 1567, Svetiga Pavla l istuvi 1567, Tri duhovske pejsni 1575, 
Jezus Si rah 1575, Ta kra tk i wir temherski katehismus 1585 in Katehis ­
mus 1595, v 1 samem pa Catechismus 1551 in 1555, Abecedarium 1551 in 



1555, Register und summarischer Inhal t 1561, Abecedarium 1566, Eni 
psalmi 1567, Postila slovenska 1567, Ena duhovska pejsen zuper 
Turke 1567, Disputatio 1572, Ta celi katehismus 1574, Disputatio 1575, 
Krščanske lejpe moli tve 1579, Ta prvi psalm 1579, Ta celi katehismus 1579, 
P rve bukve Mozesove 1580, Salomonove pripuvist i 1580, Otročja tabla 
11580], Agenda 1585 in Ena lepa inu pr idna prediga 1588, medtem ko 
za 25 nekoč izkazanih pr imerkov nahajališča niso znana, štirje pa so 
izgubljeni, med njimi tudi dresdenski unikat Cerkovne ordninge 1564. 
V l i teratur i zasledena, vendar še neznana sta še dva teksta: Bohoričev 
Elementale labacense [1580] ter Trubar jeva Formula concordiae [1581]. 
Na Slovenskem hranimo po teh podatkih v naslednjih krajih 90 (91) ali 
39% evident i ranih knjig: Borovnica (1), Brežice (1), Celje (5), Dob (1), 
Gorica (4), Kamnik (3), Kostanjevica (1), Krško (2), Ljubl jana (53 oz. 54), 
Luče (1), Maribor (7), Murska Sobota (1), Novo mesto (1), Okroglo (1), 
Prežek (1), P tuj (3), Ruše (1), Suhi dol (1), St. Vid (1) in Žiri (1), h r a ­
nilišča na tujem pa so Basel (5), Benetke (1), Berlin (8), Budišin (1), Dres­
den (7), Dunaj (22), Fürstenfeld (1), Gotha (2), Gött ingen (2), Gradec (7), 
Greifswald (1), Halle (1), Kempten (5), Köbenhavn (3), Leipzig (1), 
London (8), Losenthemlei then (1), München (5), Neuchätel (1), Olomuc (3), 
P raga (4), Regensburg (3), Reka (1), Rim (1), Schaffhausen (6), S tu t tgar t 
(5), Trst (2), Tübingen (6), Wernigerode (1), Win te r thur (3), Wit ten­
berg (1), Wolfenbüttel (7), Zagreb (8) in Zürich (5). 

Takšni so torej rezul tat i književnega prizadevanja slovenskih refor­
matorjev v drugi polovici 16. stoletja in odnosi poznejših rodov do nji­
hovega ustvarjanja, če si j ih ogledamo skozi prizmo bibliografskega dela 
dr . F. Kidriča in dr. M. Rupla. Vendar ti podatki danes niso več sto­
odstotno natančni . Saj je od objave Kidričevih izsledkov preteklo že 
devetindvajset let, od Ruplovih pa teče drugo. In če so samo v obeh 
zadnjih letih prišla v razvid spet nova hranilišča slovenskih protes tant ­
skih tekstov, kako se ne bi mogla v t reh desetletjih, ki so preživela 
celo divjanje s t rašne svetovne vojne, menjat i nahajališča, o ka ter ih je 
poročal že Kidrič. Tako vemo, da so menjale lastnike zlasti knjige, ki 
so bile v pr iva tn i lasti, da so bile neka tere založene, izgubljene ali un i ­
čene. Zgodilo se je celo, da je neki znanstvenik v tujini zaman potoval 
v oddaljeno biblioteko, da bi š tudiral ob originalnem slovenskem tisku, 
ki bi moral biti po Kidričevih podatkih tam spravljen, pa so mu odgo­
vorili, da knjigo že dolgo pogrešajo in da je verjetno izgubljena. Z go­
tovostjo moremo zato govoriti samo o tistih hraniliščih, ki je o njih 
poročal Rupel, in o onih Kidričevih, iz kater ih je Narodna in univerzi­
te tna knjižnica v Ljubljani v zadnjih letih dobila mikrofilmske posnetke. 
Vsa druga v l i te ra tur i ci t i rana nahajališča pa bo t reba prever i t i in še 
iskati po Nemškem in drugje za novimi neznanimi izvodi. Tega dela se 
je sistematično lotila Narodna in univerzi te tna knjižnica v Ljubljani, 
ki je p rav gotovo prva zainteresirana, da bi dobila pregled nad ohra­
njenimi slovenskimi bibliografskimi in kulturnozgodovinskimi redkostmi 
in posredovala ku l tu rn i javnost i popolno sliko o delu začetnikov naše 
književnosti. 


